
 

Република Србија 
ГРАД ВРАЊЕ 
СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА 
Број: 355-209/2020-10 
14.12.2020.године 
В р а њ е 
 
 На основу члана 4. члана 6, члана 7. и члана 8. Закона о комуналној 
милицији („Службени гласник Републике Србије“, број 49/2019), члана 7. Одлуке о 
Комуналној милицији града Врања („Службени гласник Града Врања“, број 
32/2019) и члана 33. став 1. тач. 61) Статута Града Врања („Службени гласник 

Града Врања“, број 37/2018 и 36/2020), Скупштина Града Врања, на седници 
одржаној 14.12.2020.године, донела је 
 

О  Д  Л  У  К  У 
О ОБЛИКУ И НАЧИНУ ОСТВАРИВАЊА САРАДЊЕ 

КОМУНАЛНЕ МИЛИЦИЈЕ СА ИНСПЕКЦИЈСКИМ СЛУЖБАМА 

ГРАДА ВРАЊА И ДРУГИМ СУБЈЕКТИМА 
 

I ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ  

Члан 1.  

Овом одлуком уређује се облик и начин остваривања сарадње између 
Комуналне милиције и унутрашње организационе јединице Градске управе града 
Врања надлежне за обављање инспекцијских послова (у даљем тексту: 
инспекцијске службе) и другим субјектима, у складу са законом којим се уређује 
комунална милиција, прописима донетим на основу овог закона и  прописима 
Града. 

 

II ОБЛИЦИ И НАЧИНИ ОСТВАРИВАЊА САРАДЊЕ  

СА ИНСПЕКЦИЈСКИМ СЛУЖБАМА 

Члан 2.  

 Комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да међусобно сарађују 
у обављању послова утврђених законима којим се уређује комунална милиција и 
инспекцијски надзор и прописима Града.  
 Сарадња из става 1.овог члана обухвата:  

1) Међусобно обавештавање;  
2) Размену информација;  
3) Пружање непосредне помоћи; 
4) Предузимање заједничких мера и активности од значаја за обављање 

послова Комуналне милиције и инспекцијских служби;  



5) друге видове сарадње. 
 О остваривању међусобне сарадње Комуналне милиције и инспекцијских 
служби старају се начелник Одељења Комуналне милиције( у даљем тексту: 
начелник Комуналне милиције) и руководилац инспекцијских служби. 

 У остваривању међусобне сарадње, Комунална милиција и инспекцијске 
службе обезбеђују и унапређују сталну међусобну комуникацију путем средстава 
веза и на други погодан начин. 
 Комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да сачињавају 
тромесечне извештаје о остваривању сарадње и да исте достављају начелнику 
Градске управе. 
 По потреби, када околности захтевају посебну координацију, односно 
посебне облике сарадње између Комуналне милиције и инспекцијских служби, 
сачињавају се ванредни извештаји са предлогом начина остваривања сарадње, 
који се достављају начелнику Градске управе на мишљење. 
 

Члан 3. 
 Начелник Комуналне милиције одредиће комуналног милиционара, а 
руководилац  инспекцијских служби службено лице које ће се старати о 
ефикасном остваривању међусобне сарадње Комуналне милиције и  
инспекцијских служби. 
 У случају одбијања или отежаног одвијања међусобне сарадње, начелник 
Комуналне милиције, односно руководилац инспекцијских служби, обавестиће о 
томе начелника Градске управе. 
 
 

1. Међусобно обавештавање 
 

Члан 4. 
 Комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да се међусобно 
обавештавају о свим уоченим појавама које су од значаја за обављање послова из 
њиховог делокруга. 

Међусобно обавештавање врши се у форми писаног обавештења, службене 
белешке или записника, а у хитним случајевима врши се непосредно усменим 
путем или путем телефона.  

У случају потребе предузимања хитних мера из надлежности Комуналне 
милиције или инспекцијских служби обавештавање се врши усмено, одмах након 

сазнања, а у осталим случајевима, најкасније у року од 24 сата од сазнања, 
писменим поднеском, службеном белешком или извештајем са терена.  
 Обавештења из става 3.овог члана садрже потребне податке ради 
покретања управног поступка, односно за издавање прекршајног налога, 
подношење захтева за покретање прекршајног поступка, подношење пријаве 
надлежном органу за учињено кривично дело или привредни преступ. 
 Сва достављена обавештења се евидентирају. 

2. Размена информација 

Члан 5. 

Комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да врше размену 
информација и искустава до којих су дошли у непосредном извршавању послова 



из својих надлежности, као и информација које се односе на спроведене радње и 
предузете мере у обављању послова.  

Размена информација и искустава врши се свакодневно или по 
потреби,писаним путем или електронском поштом, као и другим облицима 

непосредног контакта. 
Када је то потребно за извршавање послова из њихове надлежности, 

Комунална милиција може захтевати од инспекцијских служби, односно 
инспекцијске службе могу захтевати од Комуналне милиције, достављање 
података из евиденције које воде у складу са законом и прописима Града. 

 На податке о личности садржане у евиденцијама из става 3.овог члана 
примењују се прописи о заштити података о личности. 

3. Пружање непосредне помоћи 

Члан 6. 

Кад по оцени надлежне инспекцијске службе постоји вероватноћа да 
вршење инспекцијског надзора неће бити могуће без присуства Комуналне 
милиције, Комунална милиција је дужна да пружи помоћ надлежној 
инспекцијској служби, на основу писаног захтева.  

Изузетно, помоћ из става 1. Овог члана Комунална милиција је дужна да 
пружи надлежној инспекцијској служби и по усменом захтеву, када је у току 
надзора надлежни инспектор изложен противправном нападу, односно када 
вршење инспекцијског надзора није могуће без присуства Комуналне милиције, а 
надлежни инспектор то није могао унапред да предвиди.  

Члан 7. 

Под пружањем непосредне помоћи Комуналне милиције надлежним 
инспекторима, подразумева се организовано присуство комуналних 
милиционара на местима вршења инспекцијског надзора.  

Непосредна помоћ при вршењу инспекцијског надзора пружа се када:  
- у поступку инспекцијског надзора постоји вероватноћа да ће доћи до 

пружања отпора или се у току поступка исти пружи, односно онемогућавања 
обављања потпуног инспекцијског надзора, од стране учесника у поступку 

(нпр. Провера идентитета контролисаног лица и сл.);  
-  извршеник, у току поступка извршења инспекцијског решења преко 

других лица, пружа отпор или по оцени инспектора постоји претпоставка, да 
ће извршеник у поступку извршења пружити отпор, тако да без присуства 
Комуналне милиције или употребе средстава принуде са њихове стране, исти 
неће моћи да се спроведе.  

 
4. Предузимање заједничких мера и активности 

 

Члан 8. 

Комунална милиција и инспекцијске службе дужне су да предузимај 
узаједничке мере и активности (у даљем тексту: заједничке акције) од значаја 



за обављање послова из надлежности Комуналне милиције и инспекцијских 
служби.  

Под предузимањем заједничких акција подразу мева се предузимање 
конкретних мера од стране Комуналне милиције и надлежних инспектора, у 

складу са њиховим овлашћењима утврђеним законом, одлукама и другим 
актима, којима се обезбеђује одржавање комуналног и другог реда у граду или 
спречава његово нарушавање.  

Заједничке акције предузимаће се:  
- по захтеву руководиоца инспекцијских служби, а на иницијативу 

надлежног инспектора у поступку извршења аката која нису могла да се 
изврше без ангажовања Комуналне милиције; 

 - по налогу начелника Градске управе ради предузимања заједничких 
мера и активности у оквиру спровођења хитних мера и активности;  

- у другим случајевима када начелник Комуналне милиције и руководилац 
инспекцијских служби, уз сагласност начелника Градске управе, заједнички 
процене да је то потребно предузети ради обезбеђења комуналног реда у граду 
и насељеним местима или спречавања његовог нарушавања.  

  

Члан 9.  

 Место, начин и време спровођења заједничких мера и активности 
планирају се унапред. 
 Приликом предузимања заједничких мера и активности комунални 
милиционар на усмени захтев руководиоца инспекцијских служби, односно 
службеног лица инспекцијске службе и под условима утврђеним законом, може 
проверити идентитет лица, зауставити и прегледати лице, предмете и возила, 
привремено одузети предмете и применити друге врсте овлашћења у складу са 
законом и градском одлуком која се односи на комуналну милицију. 
 

5. Стручне консултације и друге врсте сарадње 
 

Члан 10. 
 Начелник Комуналне милиције и руководилац инспекцијских служби по 
потреби организују стручне консултације и заједничке састанке о питањима која 
су од значаја за обављање њихових послова, а обавезно ако су питања од значаја 
за разграничење надлежности. 

 

III ДРУГИ ОБЛИЦИ САРАДЊЕ  

 

1. Обавеза прибављања мишљења инспекцијских служби у  

поступку сачињавања годишњег плана рада комуналне милиције 

Члан  11.  

Ради усклађивања рада Комуналне милиције и инспекцијских служби, у 
поступку сачињавања годишњег плана рада, Комунална милиција прибавља 
мишљење инспекцијских служби  везано за остваривање међусобне сарадње.  

 



2. Заједничко подношење извештаја 

Члан 12.  

Заједничко подношење извештаја Комуналне милиције и инспекцијских 
служби врши се на захтев Скупштине града, градоначелника, Градског већа или 
начелника Градске управе.  

Извештај садржи: број сачињених писмених белешки, број писмених 
обавештења, број усмених обавештења и с тим у вези предузетих мера односно 
број покренутих управних поступака,  издатих прекршајних налога и поднетих 
захтева за покретање прекршајног поступка.  

 

3. Обавештавање јавности и доступност информација 

Члан 13.   

Обавештавање јавности и доступност информација о остваривању 

сарадње између Комуналне милиције и инспекцијских служби, врши се 
давањем писмених саопштења, обавештавањем путем сајта и других средстава 
јавног информисања, на начин и по поступку предвиђеним законима и другим 
општим актима .   

 

4. Иницијатива за доношење и измену општих аката града 

Члан 14.  

Комунална милиција и инспекцијске службе заједнички ће покретати 
иницијативу за доношење или измену општих аката Града, којима се уређују 
питања из њихове надлежности.  

 
IV ОБЛИК И  НАЧИН ОСТВАРИВАЊА САРАДЊЕ КОМУНАЛНЕ МИЛИЦИЈЕ 

СА ДРУГИМ СУБЈЕКТИМА 

1. Сарадња са овлашћеним организацијама 
и вршиоцем комуналне делатности 

 

Члан 15. 
 Комунална милиција у оквиру послова из свог делокруга остварује сарадњу 
са другим организационим јединицама Градске управе, као и предузећима, 
организацијама и установама које на основу закона, односно општег акта Града 
одлучују о појединим правима грађана, правних лица или других странака ( у 
даљем тексту: овлашћене организације), као и вршиоцем комуналне делатности. 
 Сарадња из става 1.овог члана остварује се међусобним обавештавањем; 
разменом информација; разменом података у писаном облику, путем електронске 
поште и на други погодан начин; предузимањем заједничких мера и активности, 
сачињавањем оперативних планова рада и заједничких периодичних извештаја о 
предузетим мерама и спроведеним активностима. 
 Када са сарадња остварује заједничким коришћењем средстава, уређаја и 
опреме која може да обезбеди овлашћена организација или вршилац комуналне 



делатности, Комунална милиција прибавља сагласност министарства надлежног 
за систем локалне самоуправе уз претходно прибављено мишљење начелника 
Градске управе. 
 По добијању сагласности министарства надлежног за систем локалне 

самоуправе из става 3.овог члана, закључује се споразум о сарадњи између 
Комуналне милиције и овлашћене организације или вршиоца комуналне 
делатности. 
 На облике и начин остваривања сарадње Комуналне милиције и 
овлашћених организација, односно вршиоца комуналних делатности, сходно се 
примењују одредбе ове одлуке које се односе на сардњу Комуналне милиције и 
инспекцијских служби. 
 Поред сарадње, Комунална милиција пружа помоћ овлашћеним 
организацијама и вршиоцем комуналних делатности, када по оцени овлашћене 
организације или вршиоца комуналне делатности постоје претпоставке да 
спровођење њихове извршне одлуке неће бити могуће без присуства комуналних 
милиционара. 
 Пружање помоћи Комуналне милиције из става 6. овог члана врши се у 
складу са законом којим се уређује комунална милиција. 
 

2. Сарадња са министарством надлежним за унутрашње послове 

Члан 16. 

 Комунални милиционари у обављању послова и примени овлашћења 
прописаних законом којим се уређује комунална милиција сарађују са 
министарством надлежним за унутрашње послове. 

 Када је то потребно ради извршавања послова из надлежности Комуналне 
милиције, на образложен захтев, министарство надлежно за унутрашње послове 
доставља личне податке о грађанима, возилима и друге податке из евиденције 
које води у складу са законом. 

 Евиденцију о траженим подацима из става 2. овог члана води Комунална 
милиција и обезбеђује обраду тих података у складу са прописима којима се 
уређује заштита података о личности. 

 Ради развијања међусобне сарадње Комуналне милиције и министарства 
надлежног за унутрашње послове, градоначелник може споразумно са министром 
надлежним за унутрашње послове да доноси одговарајуће акте о сарадњи и 
оснива координациона тела од значаја за остваривање заједничких циљева. 

 

3. Сарадња са грађанима 

Члан 17. 

 Комунална милиција у обављању послова сарађује са грађанима, у складу са 
законом и прописима којима се уређује обављање комуналних и других послова из 
надлежности Града. 

 Грађани могу Комуналној милицији подносити пријаве, петиције и предлоге 
у вези са комуналним редом писаним путем, а у хитним случајевима телефоном и 



непосредним усменим обраћањем, о чему Комунална милиција сачињава службену 
белешку. 

 Комунална милиција је дужна да води евиденцију поднетих пријава, 

петиција и предлога. 

 Евиденција из става 3.овог члана садржи нарочито: датум пријаве, 
петиције или предлога, датум поступања и предузете мере по истим. 

 Службена белешка је саставни део евиденције из става 4. овог члана. 

 

4. Сарадња са републичким инспекцијским службама 

Члан 18. 

 Комунална милиција и републичке инспекцијске службе међусобно сарађују 

у обављању послова Комуналне милиције и републичких инспекцијских служби, у 

складу са законима којим се урежује комунална милиција и надлежност 

републичких инспекцијских служби, другим републичким прописима и прописима 

органа Града. 

 На облике и начин остваривања сарадње Комуналне милиције и 
републичких инспекцијских служби, сходно се примењују одредбе ове одлуке које 
се односе на сарадњу Комуналне милиције и градских инспекцијских служби. 
 

V ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 19. 

 Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука о облику и начину 

остваривања сарадње Комуналне полиције и градских инспекцијских служби при 

Секретаријату за инспекцијске послове и заштиту животне средине Градске 

управе Града Врања („Службени гласник Града Врања“, број 27/2009). 

Члан 20. 

 Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном 

гласнику Града Врања“. 

 

СКУПШТИНА ГРАДА ВРАЊА 
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                                                                        Дејан Тричковић, спец.двм 


